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KRIZA ILDIKÓ 

Ismét fogyatkozott a mesekutatók tábora. Alig száradt meg a nyomdafesték Dö
mötör Ákos utolsó kötetén, és folyóiratokhoz leadott cikkei még csak ezután jelennek 
meg, amelyeket ő már nem láthat, mert alig múlt 60 éves, amikor 1999 nyarán örökre 
eltávozott tőlünk. 

Dömötör Ákost elsősorban mesekutatóként ismerjük, pedig tevékenysége igen 
széles körű volt. Jelentős népművelési, honismereti munka révén az ország legkülönbö
zőbb területén találkoztak vele. Munkásmozgalmi Intézetben töltött éveiben elsősorban a 
munkásság néprajzi vizsgálata volt a fő feladata. Ehhez kapcsolódott aspiránsi munkája, 
az Ózd környéki bejáró dolgozók vizsgálata. Művelődéstörténeti írásai, vallástörténeti 
adatfeltárásai a sokoldalú érdeklődését bizonyítják. Szakmai és szépirodalmi fordításai, 
idegen nyelvű publikációi révén kapcsolatai távolra vezetnek. 

1938-ban született Budapesten. A magyar néprajzot édesapja közelségében ismerte 
meg, az első írásai egyetemi stúdiumai előtt jelentek meg. 1958-63 között végezte a ma
gyar tanári és ethnographusi szakot. Ez alatt az idő alatt gyűjtötte és rendezte sajtó alá, 
tette közzé első kötetét, a Sarkadi népmeséket (Gyula, 1962.), amelyhez Walter 
Anderson, akkori idők jeles mesekutatója személyes levélben gratulált. Az egyetemen a 
mesék mellett figyelme az ukrán hősepika felé fordult, kereste a magyar-ukrán hősábrá
zolás közös elemeit, és disszertációja is e témából készült a Borsófiú mese elemzésével. 
Tanulmányait befejezve nem kapott néprajzkutatói állást. Előbb tanár volt, majd a Nép
művelési Intézetben honismereti elődadó lett. 1972-ben védte meg a bölcsészdoktori 
disszertációját Affinitásvizsgálatok a Borsófiú-mese ukrán és magyar változataiban 
címmel. 1974-től muzeológusként dolgozott a Magyar Munkásmozgalmi Múzeumban. 
1986-ban az Angyalföldi Helytörténeti Gyűjtemény igazgatója lett, itt dolgozott nyug
díjba vonulásáig. A tudományos témáinak kifejtéséhez szükséges függetlenséget és al
kotásra alkalmas nyugdíjas éveket azonban nem élvezhette. 

Közel háromszáz tudományos és népszerűsítő cikket írt, hét önálló könyvet, köz
tük van két katalógus, három mesekiadvány, két fordításgyűjtemény, miközben reggeltől 
estig becsülettel ellátta hivatali feladatát. A tudományos meseközlések nélkülözhetetlen 
kellékét, a típusmutatókat, a típusok összekapcsolódásának rendjét szívesen állította ösz-
sze, és a folklórmotívumok kuszaságában való tájékozódást nagy gyakorlattal, jó érzék
kel végezte. Az utóbbi évtizedekben az Új Magyar Népköltési Gyűjtemény köteteit ő 
látta el típusmutatóval, hasonlóképpen végezte ezt a cseppet sem könnyű munkát más 
forráskiadványoknál is. így például a Ciganisztikai tanulmányok sorozatban megjelent 
mesekiadványokhoz ő fűzött tudományos megjegyzéseket, jegyzeteket. Magyarországon 
Kovács Ágnes halála után szinte ő volt az egyetlen, aki a különböző mesekatalógusok 
számai között biztosan, gyorsan eligazodott, tudta, mikor kell az egész mesetípusra, mi
kor egyes motívumra, exemplumra, legendára, közmondás-értelmezésre hivatkozni. Az 
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emlékezőkészsége páratlan volt. Mesekutatásban szívesen vallotta magát Kürt Ranke 
tanítványának, annak ellenére, hogy az 1964-ben elnyert, Göttingenbe szóló DAAD 
ösztöndíjat politikai okok miatt nem kaphatta meg. Boldog volt, amikor élete jelentős 
művének tartott tündérmese-katalógust Ranke emlékének ajánlhatta. Folklorista munkás
ságának legnagyobb elismeréseként tartotta számon, amikor 1993-ban a Finn Tudomá
nyos Akadémia meghívta őt a Folklóré Fellow tagjai közé. 

A mesekutatás német nyelvű nemzetközi szakfolyóiratának, a Fabulának 1962-től 
kezdve munkatársa volt. Több írása jelent meg ott, mint az Ethnographiában. A könyv
ismertetései mindig valami újat, kevesek által ismert anyagot mutattak be. Széles érdek
lődése, nyelvtudása tette lehetővé, hogy orosz, ukrán, örmény mesekiadványokról, 
tanulmánykötetekről, szakirodalomról hírt adjon a 60-as, 70-es években, amikor a vas
függöny mindkét irányban elszigetelést jelentett. Az orosz akkor fontos közvetítő nyelv 
volt a kelet-európai és ázsiai népköltészetet illetően, mert a neves szovjet kollegák alig 
publikálhattak külföldön, Dömötör Ákos könyvismertetései adtak hírt a kelet-európai 
folklorisztika eredményeiről a Fabulában. Emellett szívesen vállalkozott a magyar me
sék és rájuk vonatkozó szakirodalom méltatására. írásaiban általában arra törekedett, 
hogy a kötetekből hiányzó, de a mesekutatóknak nélkülözhetetlen adatokat (típusszám, 
motívumjelzet) közölje. Ebből következően Dömötör Ákos minden publikációja jelentős 
a benne rejlő információk miatt. Kürt Ranke javaslatára alapító szerzőtárs az 
Enzyklopádie des Mürchens kézikönyvnél, a magyar vonatkozású szócikkeknél az ő ne
ve szerepel leggyakrabban. 

A Népművelési Intézetben honismereti feladatot kapott, tudománynépszerűsítő, 
szervezőmunkát végzett, és számos írását közölte a Honismeret című folyóirat, a Nép
művelési Tájékoztató és más helytörténeti periodika. 

A Magyar Munkásmozgalmi Múzeumba kerülve hivatali feladata lett a munkásság 
életmódját kutatni néprajzi szempontból. Érdeklődése az Ózdi Kohászati Művek felé 
fordult, amely akkor, a 70-es években ellentmondásos helyzetben volt a feszített iparo
sítás és az elmaradott technológia, fejletlen infrastruktúra miatt. Megfigyeléseit, tapasz
talatait közzétette a Berend T. Iván szerkesztette Ózdi Kohászati Üzemek története című 
tanulmánykötetben. A legjelentősebb gyűjtőmunkáját is ezen a vidéken Észak-
Magyarországon, a Hangony völgyében végezte és a tanulságokat a Bejáró munkások. A 
kohászati dolgozók életmódja és kultúrája a Hangony völgyében című kandidátusi disz-
szertációjában összegezte 1979-ben. E munka csak a rendszerváltozás után jelent meg 
Viga Gyula odafigyelésének köszönhetően a miskolci Herman Ottó Múzeum Évkönyv
ében folytatásokban. 

Az Angyalföldi Helytörténeti Gyűjtemény igazgatójaként sokat foglalkozott vá
rosnéprajzi kérdésekkel. Évenkénti változatos kiállítások megtervezése, szervezése mel
lett sok tanulmányt írt ebben a témakörben. Cikkei művelődéstörténeti értékük miatt 
figyelemre méltóak, akár az utcanevekről, ünneplési szokásokról, híres emberek tiszte
letéről, a névhasználati divatokról szólt, mert azokat mindig kortörténeti összefüggésbe 
ágyazta. Nyelvészeti, onomasztikai tanulmányai főleg a Nyelvőrben és a Magyar Nyelv 
hasábjain jelentek meg, bizonyítva, hogy adatfeltárásával gazdagította a szótörténeti, 
szólástörténeti kutatásokat. 

A magyar és nemzetközi folklorisztika szempontjából nézve új és nélkülözhetetlen 
kiadványokkal gazdagította a tudományt. Ezek közül kettőt emelek ki. Az egyik a Ma
gyar népmesekatalógus 2. A magyar tündérmesék típusai (AaTh 300-749), (Összeállí
totta és a bevezetőt írta - -, Bp. 1988.). A klasszikus népmesekincs legművészibb, 
legösszetettebb 450 típusát ő szedte rendbe a Kovács Ágnes szerkesztette katalógusban. 
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Minden egyes típushoz rövid típusleírást készített, külön figyelve a típuskombinációkra, 
hogy a magyar és a nemzetközi összehasonlító mesekutatással összhangba hozza. Az 
adott mesék kapcsán mindig tényszerű megállapításokat tett. Összefoglalásában képet 
adott a magyar népmese előzményeiről, irodalmi párhuzamairól, egyes szövegrészek gö
rög mítoszokkal, középkori írásos előzményekkel kimutatható rokonságáról vagy akár 
exemplumként megjelenő prédikációs irodalomban betöltött szerepéről. így ezt a kataló
gust nem csak a mesekutatók forgatják haszonnal, hanem az irodalmárok is. 

A másik alapvető, kézikönyv értékű munkája .4 protestáns exemplumok katalógusa 
címmel jelent meg (Bp. NKI. 1993) Az exemplumkutatás Magyarországon az irodalom 
és folklorisztika közös mezsgyéjén gazdátlanul maradt, csak egy-egy konkrét szöveg, 
motívum elemzésére került sor. Az összesítő áttekintést először Dömötör Ákos végezte 
el és ő készítette el az első katalógust. Ebben a munkájában jelentős segítséget kapott 
Göttingenből Hans-Jürg Uthertől. A hatalmas magyar nyelvű kéziratos és nyomtatott 
anyagból elsősorban a protestáns forrásokat vette be a katalógusba. A katalóguson túl 
egy kötetre való magyar és német nyelvű tanulmánya tájékoztat a műfaj elvi problémái
ról, a magyar művelődés nemzetközi összefüggéseiről, a Luther-folklór elterjedéséről, 
Comenius oktatásban betöltött szerepéről. Éveken át gyűjtötte a régi, protestáns prédiká
ciókban megbújó folklór adatokat, és ezenközben számos nyelvi sajátosság történeti 
hátterét is megtalálta, amelyekkel a nyelvészeti kutatást gazdagította. Exemplumkutatása 
irodalomtörténeti, művelődéstörténeti, vallástörténeti téren egyaránt újat hozott. 

A szövegkiadványaiban, önálló gyűjtések közléseivel törekedett a magyar folklo
risztika továbbfejlesztésére. Olyan szempontokkal gazdagította a kutatást, amelyeket ko
rábban mellőztek. Hiteles közlésekhez ragaszkodott még a gyerekeknek készített 
meseköteteknél is. A történeti folklór terén az 1848-as szabadságharc emlékeit gyűjtötte 
egybe a Hősök és vértanúk. Mondák és visszaemlékezések a szabadságharcról (Bp. 
MNT 1998.) című kötetben, ahol a bevezető tanulmányában a közelmúlt élő szájhagyo
mányának törvényszerűségeiről, mítoszteremtő képességéről vall. Ezt megelőzően fel
tárta Petőfi Sándor mesei ihletésű elbeszélő költeményének, a János vitéz egyes 
elemeinek a magyar és egyetemes folklórban kimutatható párhuzamait, jelentős adatokat 
kínálva a Petőfi-kutatáshoz. 

Dömötör Ákos sokszínű életműve lezárult. Hiába várjuk az ígért vicckatalógust és 
a városi folklórt tartalmazó szöveggyűjtemény folytatását, vagy a kalendáriumok, apró
nyomtatványok rejtette népköltészet bemutatását. Hatalmas cédulagyűjteményében az 
iskolai tankönyvek néprajzi vonatkozásai szintén örökké némák maradnak. Csak akik 
közelről ismerték őt, tudják, hogy mennyi terve volt még. Ezek kidolgozására nem kerül 
sor, hiszen neki nem adatott meg, hogy tanítványok segítségével tovább gyarapodhasson 
szellemi öröksége. 
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